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A N T O N I  M IR O ,  C O M P R O M I S  P E R S O N A L

H om  diu  qu e h i ha  p intu res com prom eses en l'época, 

en el context, en la  cu ltu ra , en la  llib ertat; hom  diu  

també qu e en p intu ra  la  form a  d 'expressa r necess ita  

m a rca r  u n  d iá leg  con tin u  en  el tem ps , en  l'es p a i 

espectador autor, aqu eix espa i mágic on a lgu ns a fir 

m en qu e h i ha  u na  lleu gera  i com plexa  fron tera  - qu e 

no sempre és fácil de tra nspassa r-  i els més reais, els 

més modestos, s im plem ent es con form en  qu e es diga  

qu e la  seu a  ob ra  és bella , qu e ha  agradat, qu e sense 

entendre's  s 'entén, perqu é alió qu e im porta  és acon 

segu ir l'a tenció cap a u na  form a  p lástica  de comu ni-  

cació.

An ton i M iró en les p intu res  exigeix més a 1'especta 

dor, li su ggereix u na  reflexió sob re l'escenari cu ltu ra l 

on treba lla , li fa  veu re a ltres pintu res a través de la  

s eu a  p in tu r a ,  li fa  s o m r iu r e  i p e n s a r  en  u n a  

in tel- ligen t i s im b ólica  llegen d a . E n  els  m om en ts  

h istories  qu e están passant ens agradaría  sab er que 

está  foijant, qu e está  cu inant en fo lla  de les sorpre-  

ses, i ta l vegada, de la  m anera  com  ell sap fer-ho ens 

descob reix el desencant i el seu  nou  concepte de fó ti 

ca  qu e es descom pon  en qu a lsevol escombraría .

És en la  p in tu ra  d 'An ton i M iró on, com  en a lgu ns  

altres, es pot trob ar el descans de l'ordre, de la  neteja  

d 'execu ció; els seu s treb a lls  són envejab lem ent per-  

fectes en els acabats, tot és net i polit, amb  asépsia , 

per a evita r qu e n ingú  es perda  on ell no ha  m esu rat 

o calcu lat, a d iferéncia  de les p intu res  de sab or nord-  

am ericá  o postm odern is ta  qu e a vegades  se li com pa 

ra, el seu  contingu t és u n su ggerim ent a la  verítat, no 

a  la  verita t am b  m aqu illa tge, a  la  h is toria  qu e ens



conta.

Igu a l qu e les p intu res oigina ls són d 'u na  personalita t 

evident i peces im portants d 'u na  col- lecció, l'ob ra  grá 

fica  és rea lm ent interessant, de d ib u ix acu ra t i aca-  

b a ts  eloqü ents , són rea lm en t recom anab les  per a is 

qu i desitgen  com en ta r a fru ir d 'a ixó tan  escás en el 

pa ís qu e és l'interés per l'a rt i el col- leccionisme. 

An ton i M iró per tot aqó és u n m odel in teressant en la  

seu a  ob ra, tant des del pu nt de m ira  persona l com 

artístic, en la  seu a  tra jectória  s 'inscriu  en u n movi-  

m ent qu e segu ram ent es defin irá  en el temps com a 

u na  m anera  de fer au tóctona, amb  u n particu la r estil 

i coneixement. La  seu a  capacita t de síntesi per a con 

ta r h istories i s ímb ols s ’enqu adra  en el gest i la  quali-  

ta t de la  p in tu ra  de la  M editerránia , d 'aqu eixa  p in tu 

ra  qu e ha  transpassat fronteres  perqu é és u na  relació 

entre cu ltu res i desa fiaments, perqu é és u na  projec-  

ció cap a la  trob ada  entre la  poes ía  i la  llib erta t de 

pensament.

J.L.G . G ARC IA  D E  AN G E LA



AIXÍ S 'AC AB A LA  V ID A  I C O M E N Ç A E L SO B RE VIU RE

Aquest document és la carta que el gran cap 

indi Seattle va enviar el 1819 al president 
James Monroe en resposta a Voferta de compra 

de les terres de la tribu Twamisch-Suquamish, 
al nord-oest deis EUA, i que ara formen l'estât 
de Washington.

El gran  cap de W ashington em diu  qu e vol com pra r 

n os  les  n os tres  terres . E l gra n  cap  ta m b é n 'en via  

parau les d 'am ista t i de b ona  volu ntat. Aprecie aqu es 

ta  gentilesa  perqu é sé que poca  fa lta  li fa, en canvi, la  

nostra  amistat. C onsidera ré l’oferta  perqu é sé que, de 

no fer-ho així, l'hom e b lanc pot ven ir amb  a rm es de 

foc i fu rta rnos  les nostres terres.

Pero, ¿com  podeu  com prar o vendre el cel, la  ca lor de 

la  térra? Aqu esta  idea  ens semb la  estranya. No som 

els propietaris  de la  frescor de l'a ire ni de l'espu rneig 

de l'a igua. ¿C om  podríeu  vosa ltres  com prar- los? Heu  

de saber qu e cada  partícu la  d 'aqu esta  térra  és sagra 

da  per a l m eu  pob lé. C ada  fu lla  resp len den t, cada  

p la tja  a renosa , ca da  b oirin a  en la  foscor del b osc, 

cada  cla riana  i cada  insecte amb  el seu  b ru nzim ent 

són sagrats en la  m em oria  i en l'experiéncia  del meu  

pob lé. E ls m orts de l'hom e b lanc ob liden  la  seu a  térra  

nata l qu an anfilen  el camí cap a  les estrelles. E ls nos-  

tres  m orts  m a i no s 'ob liden  d 'a qu esta  térra  perqu é 

ella  és la  m are de l'h om e pell- roja . S om  pa rt de la  

térra  i aqu esta  és part nostra . Les flors fragants són 

les  n os tres  germ a n es . E l cérvol, el ca va ll, l'á gu ila  

m a jes tu os a  són  els  n os tres  germ a n s . Les  cres tes  

rocoses, les praderes, la  ca lor del eos del cava ll i l'ho-



me pertanyem  a la  m ateixa  familia .

L 'a igu a  crista l- lina  qu e corre pels riu s i riu ets espu r-  

neja  i no és a igu a  nom és sino la  sang deis avantpas-  

sats. S i u s ven em  a qü estes  terres  heu  de recorda r 

qu e són  sa grades  i heu  d ’en sen ya r els  vos tres  filis  

qu e ho són. Perqu é els riu s són els nostres germ ans i 

clam en la  set. E ls riu s a rrossegu en les canoes i a li

m enten  els nostres filis. S i u s venem  les terres hau -  

reu  de recorda r i en sen ya r a is  vos tres  filis  qu e els 

riu s són els seu s germans. I qu e hau ran de tracta r-  

los  a m b  la  m a teixa  d olqor a m b  qu é es tra cta  u n  

germá.

Sabem  qu e l'home b lanc no com prén la  nostra  m ane

ra  de ser. Ta n t li fa  u n tros de térra  com u n altre, per 

qu é no la  veu  com a u na  germana, sino com a u na  

enem iga . Q u an  ja  l'h a  con qu erida , la  m en ysp rea  i 

segu eix el seu  camí. Tra cta  sa  mare, la  térra, i el seu  

germ á , el cel, com  si foren  ob jectes  qu e es poden  

com pra r, s a qu eja r i ven d re com  si foren  ovelles  o 

b oletes  de vid re de colors . E l seu  a petit in sa cia b le 

devora  la  térra  i deixa  darrere nom és u n desert.

No ho comprenc. Les vostres  ciu tats fan  m al a l u lls 

de l'home pell- roja . Pero potser siga  a ixí perqu é l'ho-  

me pell- roja  es u n sa lvatge i no com prén  les coses. No 

hi ha  cap lloc tranqu il a les ciu tats de l'home b lanc; 

cap lloc on es pu ga  escolta r com  es dep legu en  les 

fu lles  deis arb res a la  prim avera  o el frec de les a les 

d 'u n insecte. Pero potser siga  a ixí perqu é sóc u n sa l

va tge i no pu c comprendre les coses. E l soroll de la 

ciu ta t sem b la  in su lta r les  o'ides. ¿I qu ina  classe de 

vida  és aqu eixa  qu an l'hom e no és capag d 'escoltar el 

crit solita ri de l'agró o la  d iscu ss ió noctu rna  de les 

granotes  a l volta n t de la  b a ssa? Sóc u n hom e pell-



roja  i no ho comprenc. E ls indis preferim  el m u rm u ri 

del ven t pu rifica t per la  p lu ja  del m igdia  o perfu m at 

amb  aromes de pi.

Q u an  el da rrer pell- roja  ha ja  desaparegu t d 'aqu esta  

térra, qu an no s iga  més qu e u n record la  seu a  ombra, 

com el d 'u n nú vol qu e passa  per la  pradera , llavors 

encara  aqü estes  rib eres  i aqu estos  b oscos  segu irán  

pob lats per l'esperit del meu  pob lé. Perqu é nosa ltres  

es tim em  aqu es t pa ís  igu a l qu e el x iqu et es tim a  els 

b a tees del cor de sa mare.

S i decid irá  a cep ta r l'oferta  hau ré de posa r- vos  u na  

con d ició: qu e l'h om e b la n c con s id ere els  a n im á is  

d 'aqu estes  terres  com  a germ ans. Sóc u n  sa lvatge i 

no com prenc u na  a ltra  m anera  de viu re.

He vis t m ilers de b isons  podrint- se ab andonats  en les 

praderes, m orts a trets per l'hom e b lanc des d 'u n tren 

en marxa . Sóc u n sa lva tge i no com prenc com  u na  

m áqu ina  fu m ejant pot im porta r més qu e el b isó a qu i 

nosa ltres  m atem  solam ent per a sob reviu re.

¿Q u é pot ser de l'hom e sense els anim áis? Si tots els 

a n im á is  d es a p a res qu eren , l'h om e m orir ía  en  u n a  

gra n  s olitu d . To t el qu e p a s s a  a is  a n im á is , m olt 

prom pte li su cceirá  tam b é a  l'home. Totes  les coses 

están lligades. Heu  d 'ensenyar ais vostres  filis  el que 

nosa ltres hem  ensenyat ais nostres: qu e la  térra  és la  

mare. Tot alió qu e li ocorre a la  térra  li ocorrerá  ais 

filis  de la  térra . S i els  hom es  escu peixen  en térra , 

s 'escu peixen a ells mateixos.

D 'u na  cosa  podem  esta r b en  segu rs: la  térra  no per-  

tany a l'home, és l'hom e qu i pertany a la  térra. Tot va  

lligat, com la  sang qu e u neix u na  familia . Tot va  lli-  

gat.

L'hom e no va  teixir la  tram a  de la  vida, ell n 'és  sois



u n bri, tôt a llô qu e fa  a  la  terra  s 'ho fa  a si mateix. 

L ’hom e b lanc, el déu  del qu a i es pa sseja  amb  ell i 

conversa  amb  ell d 'am ie a amie, encara  no pot estar 

exem pt del destí comú . Ta l vegada  s igu em  germans. 

Ho veu rem . Sabem  u na cosa  qu e potser l'hom e b lanc 

descob risca  a lgú n dia: el nostre déu  és el m ateix que 

el seu . I penseu , qu e ara  us pertany, de la  m ateixa  

m anera  qu e penseu , qu e les nostres terres u s pertan-  

yen. Pero no és aixi. E ll és déu  de tots els homes i la  

seu a  compasió ab asta  per igu a l el pell- roja  i l'home 

b lanc. Aqu esta  terra  té u n va lor inestim ab le per a E ll 

i si es fa  m alb é provocaría  la  ira  del creador.

Ta m b é els b lancs  s 'extingiran , potser abans qu e les 

a ltres tribu s. L'hom e no ha  teixit la  xa rxa  de la  vida. 

Sols és u n d 'aqu ellos fils i esta  tem ptant la  desgràcia  

si gosa  trenca r aqu eixa  xarxa. Tôt esta  lliga t entre si 

com la  sang d 'u na  familia . S i em b ru teu  el vostre llit, 

qu a ls evo l n it m orireu  ofega ts  p els  vos tres  excre-  

ments.

Perô vosa ltres  cam inareu  cap a la  destru cciô envol-  

tats de gloria  i esperonats per la  força  de déu , qu e us 

va  p orta r  a a qu es ta  terra  i qu e per a lgú n  d es ign ! 

especia l u s va  donar domini sob re ella  i sob re el pell-  

roja . A qu eix  des ign i és u n  m is teri per a nosa ltres , 

perqu é no entemen per qu è s 'exterm inen  els b isons, 

es dom en els cava lls  sa lvatges, se satu ren  els racons 

secrets deis b oscos amb  l'a lé de tants homes i s 'en 

cercla  el pa isa tge deis tossa ls  exhu b eran ts  amb  fils 

xarradors.

¿O n és el b osc espés? Va  desaparéixer.

¿O n és l’àgu ila? Va  desaparéixer.

A ixi s 'acaba  la  vida  i comença  el sob reviu re...



CEL NOSA, 1993 (ACRÍLIC-LLENÇ, 200 x 200) VTVACE

BICIDESCOKEGIRL, 1992 (ACRÍLIC-TAULA, 98x98) VIVACE



TRES BRANQUES, 1993 (ACRÍLIC-TAULA, 136 x 98) VIVACE





(DIBUIX, FOTO-MUNTATGE)
TANÇANT LES PORTES A LA POR, 1993 

L'ALÈ DEL VENT, 1993
TERRORISME USA, 1993 

CAVALL FOLL, 1993
FEIXUGUES RUNES, 1993 

MODA-ESPANYA, 1993
LA PRESÓ GLAÇADA, 1993 

RITME GALOPANT, 1993



MALETA DADÀ, 1992 (ACRÍL1C-TA ULA, 98 x 68) VIVACE



ALTA SOCIETAT, 1992 (ACRÍLIC-TAULA, 98 x 68) VIVACE



EMPORDÀ I BOIRA, 1992 (ACRÍUC-TAULA, 98 x 68) VIVACE



AUSIÀS AL CAPVESPRE, 1992 (ACRÍLIC-TAULA, 100 x 200) VIVACE 

EMPREMPES NACIONALS, 1992 (ACRÍLIC-TAULA, 100 x 200) VIVACE



MÚSICA-COLOR, 1992 (ACRÍLIC-TAULA, 98x68) VIVACE



(DIBUIX, FOTO-MUNTATGE) 
AGAFATS PEL NAS, 1993 

PORTA DE LA TEVA NIT, 1993
XISCLA PRESONER, 1993 

L'ÀPAT DE LA FAM, 1993

LLINATGE DE SENYORS, 1993 

DORMIM CADA SOMNI, 1993
APROPA EL RECORD. 1993 

LLINDAR DE LA NIT, 1993



BICI D'AIGUAMOLL, 1992 (ACRÍLIC-TAULA, 98 X  98) VW ACE



LITORAL MEDITERRANI, 1993 (ACRÍLIC-TAULA, 98 x 98) VIVACE

CULTURA AMENAÇADA, 1993 (ACRÎLIC-LLENÇ, 200 x 200) VIVACE



L'ALCOIANA, 1992 (AIGUAFORT, PLANXA 33 x 50) VIVACE

TRANSHUMANT, 1992 (AIGUAFORT, PLANXA 33 x 50) VIVACE







A n ton i M iró, A lcoi, 1944, com b in a  en  la seu a tra jectória  u na gran  versa tili-  

tat d 'in icia tives , tant d irecta m en t d e tipu s creatiu  — en  la seu a e fic a f d ed ica ció 

a m olt d iverses  m oda lita ts  d e p rop os tes  estétiqu es—  com  a tenent incansab le-  

m en t el fom en t i la p rom oc ió  cu ltu ra l, es p ecia lm en t — en ca ra  qu e n o de 

m anera  exclu s iva —  a les  com a rqu es  d el su d d el País Va lencia .

C ron ológ ica m en t n o és fá cil d 'estab lir en  el con ju nt d e la seu a p rod u cció 

artística u na certa  cron olog ía  p eí qu e fa  a la  u tilització d e recu rsos , técn iqu es  

i op cion s  estilís tiqu es  atés qu e, d e fet A n ton i M iró — sob re tot abans d 'a b or-  

dar d ecid id a m en t els ru mbs d el rea lism e socia l—  n o va cil.la va  a exp erim en ta r 

am b  tot el qu e, d 'u na  m an era  o  altra, li a rrib ava a les mans i d esperta va  el 

seu  interés.

Tan m ateix, junt a l'esm en tada  in qu ietu d  exp erim en ta l a b oca d a  ais d iversos  

vessants deis  llen gu a tges  estétics  i ais d iferen ts  mitjans express iu s , ca l tam b é 

ressaltar — com  u na es p ecie d e com ú  d en om in a d or qu e es m anté al llarg del 

seu  itinerari—  a qu eix  a ferm at taranná d e com p rom ís  am b  la rea lita t circu m-  

dant i am b  el b a tee g lob a l d e l'exis tén cia  qu otid ia n a  qu e, sob retot, s 'evid en cia  

i m adu ra  en  les séries  p rod u id es  du rant els  tres darrers lustres.

És a ixí com  el con ju nt d e treb a lls  recollits  sota les respectives  n om in a cion s  

gen erá is  d '«Am érica  N egra », «El D óla r» o  «Pinteu  pintu ra» — p er  citar-ne a lgu -  

nes—  són  sens du b te p len a m en t represen ta tives  d 'a qu eixa  a ten ció qu e A n ton i 

M iró presta  a l'extra p ola ció d e la cita h istórica , a la  seu a reu tilització com  a 

forta  im a tge s im b ólica , p rodu ctora  d 'eloqü en ts  contrasts, o  la  b reu  in tercess ió 

deis  va lors  plástics am b  els p róp ia m en t vitáis.

M olt m és rad ica litzada  en  els  seus p lan tejam ents  qu e altres op cion s  aná lo-  

gu es  o  pa ra l.leles , l'ob ra  d 'A n ton i M iró — com  a crit d e den ú n cia  i a llib era -  

m ent—  a dop ta  tanm ateix en  m oltes  d e les seu es  p rop os tes  u na g ra d a d o  crei-  

xen t des  d e l'hu mor, la  iron ía  o  la sátira desp ia da da , m itjancant els  m u ntatges  

visu a ls  es tra tég ica m en t a d op ta ts  en  les  co m p os ic ion s  b a s a d es  en  ú ltim a  

instáncia en  els exp lícits  cod is  lingü istics em prats  pels  mitjans d e com u n ica ció 

d e masses, i a ssegu ra a ixí — des d e dins deis  m a teixos  recu rsos  qu e fu eteja —  

una inqu ietant fu n ció catártica  s ob re el su b jecte, el qu a l n o es p ot lim itar a 

ésser neu tra l o  in d iferen t con tem p la dor.

E xem p le d e com  u tilitza r efica gm en t el ca rácter com m in a tori d e l'efecte 

visu a l, l'ob ra  d 'A n ton i M iró n o está exem p ta  d 'u n  eloq ü en t ín d ex  reflexiu . 

Perqu é si és evid en t, com  s'ha dit, qu e és la seu a u na  «pintu ra  d e conscien cia -  

ció», n o és m en ys  cert qu e en  el seu  p rocés  creatiu  s 'in clou  u n  rem arcab le 

grau  d e «con scien cia ció d e la pintura».

R O M A  DE  L A  C A L L E

(DEL LLIBRE "PLÁ STICA  VA LENCIANA  CONTEMPORANEA ’



PINTURA DELS 60 

PINTURA DELS 80
PINTURA DELS 70 

PINTURA DELS 90
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G ood m a n  G a llery, IL L IN O IS  (U S A )

Jean B a xton , L O N D O N  (G B )

W ood s tock  G a llery, L O N D O N  (G B )

B rian  Lees lye, L O N D O N  (G B )

P h ilip  Th om a s , G R A S S C R O F T  (G B )

S andra  M a son  S m ith , G R E E N F IE L D  (G B )

P a ter loo G a llery, M A N C H E S T E R  (G B )

U n ivers a l A r t, O N T A R IO  (C a n a d á )

H erve Pou zet des Isles, M A R S E IL L E  (França )

G a ler ie M iro ir , M O N T P E L L IE R  (França )

G a ller ia  L o  S pazio, B R E S C IA  (Ita lia )

R ob erto  B oga relli, C A S S T IG L IO N E  (Ità lia )

G .P . Tu rn er, D O V E R - K E N T  (G B )

A n d rey D ocker, C H A D D E R T O N - O L D H A M  (G B )

E. G r iffith s , G R A S S C R O F T  (G B )

P eter  B u rke, L O N D O N  (G B )

K etil B ren na  Lu nd, F E D R W S T A D  (N oru ega )

B .H . C orn er  G a llery, L O N D O N  (G B )

G a ller ia  l ’A g r ifo g lio , M IL A N O  (Ita lia )

M od ern  A r t G a llery, A N T W E R B E N  (B élg ica ) 

S p a n is h -A m erica n  C u ltu ra l, N E W  B R IT A IN  (U S A )  

A ca d em ia  In tern a cion a l d ’A u tors , A N D O R R A  

C asa  N os tra  de Su issa, W IN T E R T H U R  (C H )

V isu a l A r t C en ter , N A P O L I  (Ità lia )

S tin a  B erger; H E L S IN K I (F in la n d ia )

S heph erd  H ou se, C H A N D D E R T O N  (G B )

B ru ce R . Ta ylor , F L O K E S T O N E  (G B )

W illia m  S tep h en  B erry, O X F O R D  (G B )

C la u d ia  Rom eu , C A N N E S  (França )

Klau s  B ren k lc, K Ö L N  (A lem a n ya )

Joach im  O rtiz, B E R L IN  (A lem a n ya )

M . Th orn er , D O V E R - K E N T  (G B )

C en tro  C u ltu ra le per l ’ln form a zion e V is iva , R O M A  (Ita lia ) 

V . B er lin er  Kü ns tler, B E R L IN  (A lem a n ya )

G a ler ie  M u ltip les , M A R S E IL L E  (França )

G a ller ia  d ’A r te  M od ern a , Il P on te, V A L D A R N O  (Ità lia ) 

B irgita  V o n  E u ler, U P P S W A L A  (S u ecia )

M on a  B ren na , D O V E R - K E N T  (G B )

S harkey Jean, D O V E R - K E N T  (G B )

M . A vla n ie r , M O N T G E R O N  (França )

M a rlyse S ch m id , N IJM E JE N  (H ola n d a )

D a vid  S a m pson , L O N D O N  (G B )

B ob  V a n  H a u te- Proos t, Z W Y N D R E C H T - A N T W  (B élg ica ) 

A im é  Proost, A N T W E R P E N  (B élg ica )

B ru no R in a ld i, B R E S C IA  (Ita lia )

C a r lo  Pa in i, B R E S C IA  (Ità lia )

S ari O ltra - B ir i, L O N D O N  (G B )

P oon e D ick , D O V E R T - K E N T  (G B )

A n n ette  L on green , B IR B E R Ö D  (D in a m a rca )

L ilia n  G eth ic , M A N C H E S T E R  (G B )

P eter  C .  C a rd w ell, W E L L IN G - K E N T  (G B )

Juli La b ern ia , M O N T P E L L IE R  (Fran ça )

W o l f D . G ra h lm a n n , H A M B U R G  (A lem a n ya )

G ia n  P iero V a len tin i, C A L C IN A T O  (Ità lia )

Ju lian Pa ch eco, C A L C IN A T O  (Ità lia )

C la u d io  Z ilio li,  B R E S C IA  (Ità lia )

T o n in o  M en ga re lli, A N C O N A  (Ità lia )

G io rg io  G radara , A N C O N A  (Ità lia )

Ru th  M ille r , L O N D O N  (G B )

P h ilip  M e . In tyre, A R L IN G T O N  (U S A )

M a n fred  W in a n d s , H A M B U R G  (A lem a n ya )

M a ria n  S n eid er, M IA M I- F L O R ID A  (U S A )

Peter S chu ster, V IE N N A  (A u s tr ia )

F lor ia n o de S a n ti, B R E S C IA  (Ità lia )

M a es tri R em o, C A L C IN A T O  (Ità lia )

G eorges  V a n a n d en a erd e, A R D O O IE  (B élg ica )

M igu el H erb erg, R O M A  (Ità lia )

L ib rería  In tern a zion a le E inau di, M IL A N O  (Ità lia )

H en ry M . G ood m a n , N IL E S - IL L IN O IS  (U S A )

Jochen  Loren z, H A G E N  (A lem a n ya )

Ku nshau s F isch in ger, S T U T T G A R T  (A lem a n ya )

R en e H en ry, G R A N D U A U X  (Su issa)

A n n ik k i V a n h  Kon en , H E L S IN K I (F in là n d ia )

Klau s W ild e , S T U T T G A R T  (A lem a n ya )

Joeelyn  S . M a lk in , M A R Y L A N D  (U S A )

A n n a  Resu ik , P A R ÍS  (França )

Frank O rford , L O N D O N  (G B )

Reg in a  N .  de W in ogra d , B U E N O S  A IR E S  (A rgen tin a )

O lli S epp a la , H E L S IN K I (F in là n d ia )

K .H . M a th es , H IN D E N B U R G  (A lem a n ya )

D oris  S teffen , K A IS E R S E S C H  (A lem a n ya )

M a re Ren b in s , N E W  Y O R K  (U S A )

G on zá lez E n loc, M É X IC O  (M éx ic )

J. G roen -Pra kken , A M S T E L V E E N  (H ola n d a )

N a ta lio  Ku ik, B U E N O S  A IR E S  (A rgen tin a )

X a vier  M en a rd , C H A T E A U B R IA N T  (Franca)

J. Levin k in d , D U B L IN  (Irlan da )

A b e l M aga lh aes  G . Pereira , H A A S R O D E  (B élgica ) 

S ven ga rd , K U N G A L U  (S u écia )

M a n olita  d ’A b io l,  L A  C IO T A T  (Franca)

B o Larsson, N A C K A  (S u écia )

S a la  O ls tein  S inay, B U E N O S  A IR E S  (A rgen tin a ) 

Ka ren  B recht, H E IL D E L B E R G  (A lem a n ya )

Rosen  Ren ee, S E H O T E N  (B élgica )

Ped ro Lu ces , L IS B O A  (Portu ga l)

Ina  Kapp , F R A N K F U R T  (A lem a n ya )

H ora cio E tch egoyen , B U E N O S  A IR E S  (A rgen tin a ) 

B ernhard  M u nk , F R E IB U R G  (A lem a n ya )

D r. O h lm eier , S T A N F E N B E R G  (A lem a n ya )

D a vid  H eilb ru n n , O N T A R IO  (C an adá )

B ritta  K in ls tröm , L U L E A  (S u écia )

Kar S kogen , K O N G S B E R G  (N oru ega )

Jean Pau l B lot, P A R ÍS  (Franca)

Leon  Tih a n ge, C O M B L A IN - L A - T O U R  (B élgica )

A .  G .L . Tu ns, R O T H E R D A M  (H ola n d a )

Jens H a gen , K Ö L N  (A lem a n ya )

A n g e l G arm a , B U E N O S  A IR E S  (A rgen tin a )

G a ller ia  d ella  Francesca , F O R L Í (Ita lia )

B ib lioteca  d i C a rfen ed olo, C A R F E N E D O L O  (Ita lia ) 

Pau l Polzin , E S S E N  (A lem a n ya )

M a rth a  M a íd on a d o, B O G O T A  (C olom b ia )

U b rirh  S p örel, M Ü N S T E R  (A lem a n ya )

Esther A zn a r, C A R A C A S  (V en ezu ela )

Fran Ru th  C ycon , S T U T T G A R T  (A lem a n ya )

D r. E heb a ld , H A M B U R G  (A lem a n ya )

D olores  Torres , C A R A C A S  (V en ezu ela )

D r. Fisch, B U E N O S  A IR E S  (A rgen tin a )

Peter C ran zler, H E IL D E L B E R G  (A lem a n ya )

Th om a s  N eh ls , L E V E R K U S E N  (A lem a n ya )

E rik S tran dh olm , V A N T A A  

J. W a llin gn a , E E LD E  (H ola n d a )

H en ri Verb u rgh , U T R E C H T  (H ola n d a )

W illem  W eerd es tegin , D O R D R E C H T  (H ola n d a )

Joel Z ac, S T U T T G A R T  (A lem a n ya )

Jaqu elin  Pereg, O U T R E M O N T  (C an ada )

D r. A p p y, S T Ü T T G A R T  (A lem a n ya )

Ira  B renner, P H IL A D E L P H IA  (U S A )

M .E . A rd jom a n d i, G Ö T T IN G E N  (A lem a n ya )

C .P .J .M . M elkelb a ch , A M S T E R D A M  (H ola n d a ) 

Ku ltu rverein  der Kata la n ish , H A N N O V E R  (A lem a n ya ) 

C ir co lo  C u ltú ra le d i B rescia, B R E S C IA  (Ita lia )

Pa lazzo del Pa rco, B O R D IG H E R A  (Itä lia )

S a la  C om u n a le, A N G IA R I  (Itä lia )

L ib rería  F eltr in elli, P A R M A  (Ita lia )

S a llon e d ella  C oop era tiva , P E D E M O N T E  (Itä lia )

Ass . A rtis ti B rescian i, B R E S C IA  (Itä lia )

G a ller ia  Kü rsaal, IE S O L O  L ID O  (Itä lia )

N or th  A m erica n  C u ltu ra l S ociety, N E W  Y O R K  (U S A ) 

V . S ch oroér, H A M B U R G  (A lem a n ya )

Pisch el Fav. B O C H U M  (A lem a n ya )

Esa Ros, H E L S IN K I (Fin la nd ia )

Pa la cio Espasa, C H E N E - B O U G E R IE S - G E  (Suissa) 

A n d rée A lteen s , B R U X E L L E S  (B élgica )

Leen a  L loti, H E L S IN K I (Fin la nd ia )

D en ie Ferdy, L IE R D E  (B élgica )

B . W ich row s k i, O V E R A T H  (A lem a n ya )

S ch olla ert, W O L U W E  (B élgica )

Jens H u ndrieser, C L A D H E C H  (A lem a n ya ) 

M oortem a ns , B R U X E L L E S  (B élgica )

D en da rieta , L IE G E  (B élgica )

A ss ocia zion e d i S olid a rietä , P E R G O N A  (Itä lia ) 

A lexa n d re B u tsenko, K IE V  (U cra in a )

B cecb it, K IE V  (U cra in a )

R ob erto C a rgh in i, P E R G O L A  (Ita lia )

Rossana  C erretti, B R E S C IA  (Ita lia )

H o te l de V ille ,  S A IN T - G IL L E S  (Franca)

A n n a  P ia  C . Tem p erin i, P E R G O L A  (Ita lia )

E cole H ya cin th e-D elorm e, M O N T R E A L  (C an ada ) 

B ottega  d elle S tam pe, B R E S C IA  (Itä lia )

S ilva n a  S abb etu ce, P E R G O L A  (Itä lia )

A u relia  G a lletti, B R E S C IA  (Itä lia )

H . Ka rna c, L O N D O N  (G B )

M old a via n  C u ltu ra l, K is h in ev (R S S - M old ä via )

Yevgu en  C orp a ch ov, K IE V  (U cra in a )
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Museu d ’A rt M od em  de Barcelona, BA RCELON A  
Museu de A rte Contemporáneo  de Bilbao , BILBA O  
Museu Municipal de M ataré, M A TA RO  
Museum O ldham , LA N CSH IRE (A nglaterra)
N o rth Chadderton Modern Scho o l, LA N CS (A nglaterra)
Museu d ’A rt Contemporani de V ilafamés, V ILA FA M ES (Castelló )
Palau de la D iputad o  d 'A lacant, A LA CANT 

C o llectio n  NM S Tip to e, LONDRES (Anglaterra)
Comune di Parigi, M ILA  (Italia)
Museu de Pintura «Azorin» , M ONÖVER 
Museo  de A rte Contemporáneo  de León, LLEO  
Comune di Pesaro , PESA RO  (Italia)
Musei d ’A rte M oderna di Sasso ferrato , SA SSO FERRA TO  (Italia)
Museo  de A rte (Palacio  Prov incial), M A LA GA  
Museu d ’A rte Contemporani d ’Eivissa, EIV ISSA  
Casa Municipal de Cultura i A juntam ent d ’A lco i, A LCO I 
Museo  de A rte Moderno  del A ltoaragón, H UESCA  
Musée d ’A rt a Lodz, LODZ  (Po lonia)
Museo  N acional de A rte M oderno , LA  H A BA N A  (Cuba)
Museo  de A rte Contemporáneo  de Sev illa, SEV ILLA  
Musée d ’A rt Slo v enj Grad ee, SLO VEN IE 
Muzeum Narodow e w Krakow , C RA CO V IA  (Po lonia)
Museo  de A rte Contemporáneo  de Lanzarote, LA N Z A ROTE 
N atio nal Museum in Bytom , BYTOM  (Po lonia)
Museu Internacio nal de la Resistencia «Salvador A llende» , SA N TIA G O  DE XILE
Museu Internacio nal Escarré, C A TA LUN YA  NORD
Museu del M onestir de V ilabertrán «Fons d ’A rt A vui» , V ILA BERTRÁ N
Museu d ’A rt Contemporani d ’Elx, ELX
Museu d ’A rt Contemporani deis Pa'isos Catalans, BA N YOLES
Museu de Tenerife, Fons d ’A rt A C A , TEN ERIFE
Co llez io ne Univ ersitá d ’Urb ino , URBIN O  (Italia)
Museo  Etnográfico  Tiranese, T IRA N O  (Italia)
Palazzo d elle Manifestazioni, SA LSSO M A GG IO RE (Italia)

Palau de l ’A juntam ent d ’A lacant, A LA CA N T
Internatio nal Psychoanalytical A sso ciatio n, LONDRES (A nglaterra)
Museo  Pierro t-M o ore, Fons Gräfic, C A D A QUÉS 
Kupferstichkabinette der Staatlichen Museum, BERLIN  (A lemanya)
Museen Kunstsammlungen Dresdens, DRESDEN S (A lemanya)
Museu de Sargadelos, LUGO
Sigmun Freud Museum, V IEN A  (Austria)
Museu de D ibuix «Castillo  de Larrés» , SA BIÑ Á N IGO  
Verband  Bild end er Künstler der, BERLÍN  (A lemanya)
C o l.lecc ió  Gráfica del Museu de Beiles A rtes, V A LEN C IA  
Musée A riana d ’A rt et d ’H isto ire, G IN EBRA  (Su'issa)
Museum der Bild enden Künste zu Leipzig, LEIPZ IG  (A lemanya)
Herzog A ugust Bib lio thek, W O LFEN BÜTTEL (A lemanya)
Museu de l ’O bra Gráfica del Reial M onestir, EL PU IG  
Museu de la Festa, Casal de Sant Jo rd i, A LCO I 
San Telm o  Museoa, San  Sebastián-DON OSTIA  
Panstow ow e Muzeum na Majdanku, LUBLIN  (Po lonia)
Ukrainian Museum A rt, IV A N O -FRA N KISVSK (Ucralna)
Fons d ’A rt, Xarxa Cultural, BA RCELON A  
Centre d ’A rt i C omunicaciö  V isual «E. Sempere» , A LA CA N T 
Museu de Beiles A rts, A rte Eder Museoa, V ITO RIA -G A STEIZ  
Museu N acio nal d ’A rt, LV IV  (Ucra'ina)
Museu de l ’A lmod i, XÄ TIV A
Museu d ’A rt O ccid ental, KIEV  (Ucra'ina)
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